ETIEEEEiEg it EiEEE

SRRER, TKEE, EHFF

(FERERKEHAFT TXERBLEFL, dEFE 100080)

B OE. AVSETETIERESEEENGEENE BRNERETAESREY RETHEARNIBEREE, XRTE
AT LLE AR A TR IRER R Tk S, £, EEEEETENREREEET AL, TRZLAETIE
ARFEE—NIERERFNEE (W turn € on), Fit, FELEETERRNEEHERYD, REAXHLRIER. 12
LRERA, PEEEMETENERERECAHEN.

XigiE:  AREEEE. SOtHLASEE, EEERE

A Non-contiguous Phrase-based Model for Statistical Machine

Translation
Zhang Dakun, Zhang Wei, Dong Jing

(Chinese Information Processing Center, Institute of Software CAS, Beijing 100080)

Abstract: We described a statistical model based on non-contiguous phrases for machine translation. The units of translation extend from
contiguous phrases to phrases with intervals. This model can better address the phenomena of context dependent translation. Formally, the
non-contiguous phrase-based model is similar to hierarchical phrase-based model, however, the main difference is that we allow only one
non-terminal (such as turn 4 on) in the phrases. Therefore, the numbers of phrases are less, and the efficiency of the search procedure is

improved. Early results show that the translation of non-contiguous phrase-based model is satisfactory.

Keywords: non-contiguous phrase; statistical machine translation; phrase-based model

1 4

ETFEENSIT AR ERETIAT E T RMAEL, BAGTIEEET AN ER. BENELRRET
MAE TR AR TE, o) LRI AR R fE BN R XY BN ORI R AR . T T, BRI 18] & A AR
TRAVE N — N EEBTAE, FEEZ BN ERFRBEZR T EEARHEE, A EFEFED S,
UBERES THERS. SAXAXENEETUREE RS, AEXRLMEFSEEIREE, BRENEXR
HERA R, BNZAVERT AR “ETELEE HENFEL.

EELEEFEEEERRIREE T LEE R, Simard A H A IEELEETER T AN SER
AL SR REMAR T —EREMNEE, R Simard FT{E AMIEELEEESR, EREERBNAER (gap)
Ay, R, FRAEELEENKERBE SR, thin: 551E turn the light on 1 turn the left light on ZE

VeZ @ KRR (1980-), B, HELWIRNA E-mail: dakun04@iscas.cn
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F A Simard FEA KRR, B8/ tum O O onFltun © O O on (OFREE 1 MA) BWATFRMNEE, &
XTSI TR BA—HEE turn ¢ on (OFRRIE L NHBAHD, WA THEEFEMEES, R
BT NR LENIEELREENEE.

FXHEERAT Simard®M Chiang IRHHMETERMEENEFHEY, MERAVEEHEAML, %
SHNETEHRNEESHE R, BB, Rk THE LR RS AR, X— S RHERHEN
HRRTE RS T BB ERN G E. Vb SREERY, FAEESEE T ENEERE OGRS,
EHELLEIE S M Och BIHME THRMOEZEFEYHL, Och WFETEEBABFERLEN—MENL, FXH
R EERTETERNFZ, BEERNSRENES. :

KL HARER Sy ZHE T : 5 2 SR M AN PSS BN E LI 7%, JEE AL EE M TE A SR
FIZRIRT, AFEBSEEELRE (W Treebank); 5 3 HANBET log-linear FEEIAYIEELLIT BT, #71G
FHE S 4 T ATHIR, FTEMABE LTI XIE (Probabilistic CFG) X A)FRITIENT; 55 Mo
SHYIP TR R FENER.

2 JAEFELLEE

EAAEELEEN E T EENEFEIGETY R, BNE2TENATFERMNESBENES, BELREH
BRGMEIFRE. thin: JGEAIST “UF FF 477 1 “please turn the light on”, “4th [ i 8 52AE” #1 “he made
a face to her”, WIRBIRAHAFHHEIE “FF -7 EMTEE “tumn -+ on”, FiE “M - 1 BE” S0 T
5818 “made a face to ---”, WAL EEATE S NIERIEE, B EHERPOEIFER.

21 EX

EEREEETES, RAEKGENY BEE0ES, ERGENSEOEERASR, RSN SRHN
ERER P REENAS SRANIBELEE.

YRR Zens I SUBEIEN E X, EANEAEENENX: —ANWEEEXTNERE, RMEEXT A REEE
FRER, AEE—NMEEXTIMNGFENTF. ESINEERAEREE. N?@?N(ﬁj;e{)%ﬂﬁﬁiﬁﬁﬁ
FHERE A, EA5EE BP MR R AR 1:

BP(f el )= {7 e ): (i, e d: j< j'S jam e i<i<itn) (1)

R (f,e) M (y,a) RESEES, Bf=fyf, e=eae,, Wf & ffle e, R RATE
X (ORRFEE 1AEE/E), BIEHEESEER, B 1 2 EEEEErryl. '

T & Bk X || arc interested in ¢
3 & B KB ||interestedin ¢

R & RE |jwasvery ¢ tomeet
B & RE |[itwasvey ¢ meeting
R & RFE |Jitwasvey ¢ tomee

B 1 AR ERS

Fig.1 Samples of non-contiguous phrases
2.2 IEESEEMR

HERENEMERENFIR, BENNRELEEREERANEERE, Fbinf AIGEAXTFHE R,
FEEENFREEATERRGNE. BATHIUEERNFER Och 21 ME T EGAXNF I ED, X
FiathEETEENEFERERANFED . st hEEEEEERIRMEMERERN T ED, U
RBFHIE AR MRIBUEE R TN, A rRASE M, RR#TT RB.

Och MEEHBUTE: BAFA GIZA+XT B BEHHTIEAXF R EING (F—&, E—F5), SHEHA

XM AFRMIER TR KR, ERELEENEERES, TURERMASELAS: KEHFRREHA
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PSS TSRS, PN R, PR N AMIGEA, K ERENF AR, WRFaEA
EEMEX, WEMBIEE I+, MR AEE 2 G, WL RS, REE S A
By — TR AT

BRI BN, SR S AIEEUEE, FRR S MIE I ET R, MR
PAELEIEIE MR N, WA RAEEURIN. JEEa S BRI R — I A TR . i 2.

For S—REEDR |
For HlMANERIEE A PR RN R 'R e
For CEEERRIEEIEE B %
( : g .
B2 AMTE TEESTE, ¢ _could you :*give me a hand for a second
1fA 3 B BF5R, BBEMMIBESRER,

)
2 JRE g AL E MM EE ® 3 A HIE AR IR B
Fig.2 Algorithm for extraction of non-contiguous phrases Fig.3 Sample of extra method on phrase extraction

FIRE, AT RIEARRSEN B sk, FERFIEAEENT BEIEHCRE, 303 5IH 10 F15 (@ HEE ) 1);
FTARELE FE IR — MM W, SRR EEN N LEH (8 ZEEDFE—NRIBRNSRE, &
TIE BT A 30 A4 58 ¥R ST AL — 58 1 IR SR : '

TR Och JPiEii MEARIGIESS, ACRAT O T HEMNREXN#TT R: — M7 H6 T 2855
MRS, FIRKNAS CLEEMFARELER), REMFS EREENE AR RM, DARELEEXTI.
W 3, WLRXS SRS R LA G A EERT “UR 82”7 M1 “could you”, {BA)FRIE KIS IR FELE RENAS
EIEEANER A E X, IR IER U — N ReEE 18, A TFRIEIRE s “8F & — 3B 8”7 Fl “give me a hand fora
second” WA AFETHEITUSI0.

3 KA

AR AT TE R AR T ) B R B T (B AT (Noisy-Channel Models) RO, AEyEiEE (P

SORF S, = fionf o f, BRELREFERREFRBFET(HE AT ) =¢..¢ ¢, FBEEP(e | f;)
IS FPN
é=arg max{Pr(e,’ | £ )} 2

He, argmax #BFR—MER (FRIE) J12, HARBEMESATIERE. ETIEEEEENTE, Rk
S log-linear #%Y:

] Jy _ 1 & 1 J
Pr(e] ' .fl ) - Z exp(z ﬂ’mhm (el b -f] )j (3)
/-lJ n=1

Eﬂﬂmﬁﬁﬁﬁ&ﬁ.ﬁmmiwﬁ%ﬁﬁ&ﬁﬁﬁﬂmﬁﬁk¢,WRE,%M&EmﬁMEE,Zﬁi
ARSI . AP R S EE: BEHEAME. P, (e): HEMWAEE: Py|a)f
Pla|y): BEMELCHEZ: P,(y|a)# P (a|y): EEETME: exp(l), MHNELEHE, TTEA,
KW@mmzz—k,mﬁﬁ%ﬂﬁ,ﬁﬁﬁx:%mﬁéﬁmﬁﬁﬁ$:wmg),ﬁﬁﬁﬁﬁmEﬁﬂﬁ,
LTINS

3.1 EIEEMERMTE

Och &5 N+ ARG AR BT %, 0 @Fh RAE R (uniform), 515X RIS GBI LUK
RIS SR -
count(f,é)

¢(f|5)=W

4)
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ZEE count (EHEE, FXMTNERXNMEEY RASE: FIREBEIMOT P LROARETTE,
Bl AERE MG ZIREEN A FHT S, St RA—METFERRNISELT, §—MIENEIRE, K5
BRRAAK 4 HEANRE. ME 4, AFWOEESESER S IK, EPEEE7 AT 2K, B count(&)=2/5,

BIAT count(iF) = 25 Al B
BNF AT countFF £T) = 155 C 12A+13'D
count(FH=1/5 D E
count(¥))=1/5 F
B4 EEHNHRTE B 5 §REBNBEST
Fig.4 Sample of estimating relative frequency of phrases Fig.5 Prob. Distribution of extended phrases

FIA Och WIJFiEMEE MEAREE, FLEATRMWRATFHERE—TSH—5H53, XM FRTERTL
WIXHSREER, AP EEBENEE.

¥ REENERTEELME BER P M PageRank HiE (PageRank HEAMTIE, XERHF), AT —IE
FEETLY REZANT BEE, 2MEXEERTUY RUB Y RERE, FTL, ¥ RHUNIXLEE T
BELAEENHMEE, ATRMNEREEIEMBREFTERTEN, ER#HITH—{. mE S5, EA5EE AN
D, # EBMIEB. C. E. F, N¥ RBMEWE C XN 1/2*A+1/3*D.

4  fERG

BETFEENRIE T EAHXAET Beam Search AIARFBASY, XFTF—ANMAEQT LM E T AL HI IR FE TR
(Translation Options), ®—MERIFER P [EPRFSFRA— MR (Hypotheses), FZRRZSEIHILAERE R H H 155

BTo MPIRRIRITES, BN AFRENG TR MNP RENHTY R, HFTLTREEMENTS; 24
BENHSRECELBFEMNEINKES M EEMENNK (Beam) F; BFEIENT BREERA— k@ 555
— M ERMBETRE; BHEEINOTHEE— M, BERESMNERTRENEIFSERNL . #EIES, TLUE
X R/NEEATIES, KRBESIEESENEWN, AT FEREHERENEFHIEITS.

Simard f# Fl BOAEEL4E BV R E EKEH, E T LA Beam Search JFiEHTHRE . AXHITER L
TEKERIEESEIEE, UM EERTHAR: EESARE, £FA CKY Aot FRiFENaF#T
FEAT, REMERZERMEEE, ARBEMEERNREER T, FAAK3IHEINEE. FHANMAEEERR
e 6 . '

FIFE, MREREREH#ATH, URIEEESR. XANEKERS: (D NE— R EED, RIERE
&= fET 20 MEEXMNEE. (2) RIA CKY XA FETARTMERES, S FERESRRES R&EIFHTHT 100
-, Z48l Beam Search FHIRKNAE.

For 8—A"RXH)F
SREIRERT, |iFIRESEE
A CKY RIE S8R RFRTRRYT (KN Probabilistic CFG)
MAESERARSEMKERTFHE
B MRS IREER

B 6 MEEE

Fig.6 Algorithm for non-contiguous phrases decoder
.
5 Sk

i%ﬁ’ﬂEE‘J%Eﬁﬁi#ﬁﬁﬁ%ﬁ&ﬁ%%%ﬁ%%%ﬂ@%ﬂﬁ, B PR T AE MR (pharaoh!'?) Ll K%
FRRBEENERCE . LREBRZITSENER 1
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F 1 BEEEES
Tab.1 Data sets

s |
(INE 50823
s ek e 340587 365546
W EL 10168 8310
. T 1000
B 9123 ] 9291

51  JFHHER

St HLAS BN RV I P W I 2 MO R F5F BLEU {H. mWER {EE, HAIMERERATLIE S, gL
BN EE R ENF AR, THE NG LEH A

¢ mWER (ZSEHIFHIRE): WTFE—MIRKAT, MSNSHFHTHE, ESSELUETFRY
REIEE (RO, BANBBRKED.

® mPER (S5{7EFLKA mWER): mWER H— MMk A2 BT Kia T A HILE. mPER MAEEARF, £
BAFEERZ R TR (bag-of-words), REAUEESZNSEF P HRMUNFHREEE.

® BLEU {EI NIST f: XMEURAETEASZFE ST n T (n-gram) BREHE LRSS
FEARFHED, BH n BUEN 4,

® GTM (General Text Matcher): GTM {H#lIl & KRR F2Z 8 FIHRLIER,

NIST. BLEU 1 GTM #EXEMMA NN E, HESRSRTEIFRERT, ERIBRUFER.

52 BERHZK

HLE RS (Baseline) #%4% Koehn 7E 2004 SEPLAH S — AN T A R ST HLASER 1% R 48 pharaoh!'?, {8 FH (ER
INIEEIE: EEHEIMSE, P(y|) M P(aly), WICHSHE GUR)D, BRIEET, KEETRMEIEET.
—ALEREIEEGT 20 MRIFH, BAEN 100, ABRHELSE, EEHIMES 0.5, KEETN 02, HiG
KEH T,

53 P ERER

AR ENSE T ETBRMEEHNENE N ENET IR EENEENE BARRE MR Egs
B HER— I F RN OTIE, LR EA U A IR RS RS HEAFIALRSEIRENVIEE R
%2 (EUAT 20 MEEETE, RAEN 100, 0.1, ESHENIE0.15, KEETN 0.32):
R 2 LWL

Tab.2 Experiment results

NIST BLEU GTM mWER mPER
pharaoh 6.9075 0.2940 0.6245 0.5702 0.4713
BRE 6.9373 0.2960 0.6262 0.5588 0.4585
JEELEAE 6.9476 0.2965 0.6273 0.5575 0.4569

6 it

L AR T LB X R E R I 4 B3 % JE S IR, AFEESFMNERR, BANNETELE
BN TERITY R, B TE AT AR B R AR P AR R B TR SO R L

BB E T AR SR —ERE ERE TETEERUNEERE, M2 T, FEgEis
THERARER R, EEERNEE (R —MREAMARESEE), LEFRGNSHFA, ARRERIERE
BRLANHENHTERE.

F R ARELE IR T AT LU R IIE = AR, BRVAT KERNEEATEEEN IR, N RANHE
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ERETTHMEVDN, BEEMNTRaSEE—MFEE—PUIANER, BB E N mREEE ST
HEAT A ROREA. Bh4h, & BB AL REEE — AN FERAREE, B TEENRIEDRE—ERE L
FROCT BT AR B SR R, (BRI BENIRAE LR R AT RN, R BT eiEREmE TT i
TN, WET-FZHIETE.
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